
Chambre des Beprésentants. 

SâANCB DV 50 OCTOBRE 1867. 

Acce§ion des principautés de Schwarzbourg-Rudolstadt, Schwarzbourg-Sondershausen, 
lleuss (ligne ainée) et Reuss (ligne cadette) à la conviotioo Belge-Prussienne 
do 28 mars i 863. 

EXPOSÉ DES MOTIFS. 

MESSIEURS, 

J'ai l'honneur de soumettre à votre approbation quatre projets de lois destinés 
à donner la sanction législative aux actes par lesquels les principautés de 
Schwarsbeurg-Budolstedt, de Sehwarzbourg-Sondershausen, de Reuss (ligne 
aînée) et de Reuss (llgne cadette) ont accédé, moyennant quelques modifications 
de détail, à la convention conclue le 28 mars i865, entre la Belgique et la Prusse, 
pour ]a garantie réciproque de la propriété Iittéraire, artistique et Industrielle. 

· Ces actes, conçus dans des termes identiques, ne son L que la reproduction en 
quelque sorte textuelle de ceux que vous avez approuvés précédemment, 

. notamment lersde l'accession du grand-duché de Saxe-Weimar. 

Le Ministre d~s Affai'res Étrangèt·es, 

Cu. ROGIER. 
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PROJET DE LOI.. 

BOi DES BEI..Gt:8, 

Sur la proposition de Noire Minislredcs Affaires lttrangèrcs, 

Nous AVONS .-mntTÉ ET ARI\ÉTO:-iS ; 

Notre Ministre des Affaires Étrangères est chargé de pré­ 
senter aux Chambres le projet de loi dont ln teneur suit : 

ARTICLE UNIQUE. 

L'acte d'accession de ln principauté de Schwarzbourg­ 
Budolstadt à la convention conclue le 28 mars 1865, entre 
la Belgique et ln Prusse, pour 1a garnmie réciproque de la 
propriété des oeuvres d'esprit et d'art , des dessins el des 
marques de fabrique, sortira son plein el entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 21 octobre f 867. 

LÉOPOLD. 

Par le l\oi : 
Le Jllinistre iles Affaires Étrangères, 

Cu. HoGJER. 
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ACTE D'ACCESSION.) 

Les soussignés, baron Nothomb, .Ministre d'État de Sa Majesté le Roi des 
Belges, Envoyé extraordinaire et :Ministre plénipotentiaire de Sadite 1\lajcsté près 
Sa :Majesté Je Roi de Prusse, et Jacques Hermann de Bertrab, Ministre d'État de 
Son Altesse Sérénissime le Prince souverain de Schwarzbourg-Budolstadt, ayant 
étè autorisés par Jeurs Gouvernements à pourvoir, dans la forme la plus simple, 
à la garantie réciproque de la propriété des œuvres d'esprit et d'art, des dessins 
et des marques de fabrique, sont convenus de cc qui suit: 

ARTICLB PRBlllER. 

Le Gouvernement de Son Al tosse Sérénissime le Prince souverain de Schwarz­ 
bourg-Rudolstadt, usant du droit d'accession qui lui est réservé comme État du 
Zollverein, par l'art. 16 de la convention conclue par lu Belgique avec la Prusse, 
Je 28 mars 1865, pour la garantie réciproque de la propriété des œuvrcs d'esprit 
et d'art, des dessins et des marques de fabrique, accède à celte convention. 

Le Gouvernement de Sa .Majesté le Roi des Belges accepte cette accession. 

ART. 2. 

En conséquence, la convention du 28 mars 1863 pour la garantie réciproque 
de ln pro prié lé des œuvrcs d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, 
recevra s011 exécution dans le royaume de Belgique et la principauté de Schwarz­ 
bourg-Hudolstadt, pour toutes les publications à venir, comme si elle avait été 
conclue directement entre les deux. Gouvernements. · 

ART. 5. 

L'enregistrement pour tous les ouvrages qui se publieront dans la principauté 
dé Schwarzbourg-Rudolstadt, se fera, à Bruxelles) au l\finistère de l'Intérieur 
(bureau de la librairie), et pour tous les ouvrages qui se publieront dans le 
royaume de Belgique, à Rudolstudt, au Ministère d'État (section de l'Intérieur). 

Les déclarations pour obtenir cet enregistrement seront adressées en droiture 
par les intéressés à ces ministères, conformément à 1a formule ci-annexée , elles 
pourront aussi être remises par eux respectivement aux légations des deux pays, 
à Berlin. 

Les intéressés ne recevront de certificat authentique d'enregistrement que 
lorsqu'ils en feront la demande. 
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Anr. 4. 

Quiconque se réserve le droit de traduction aux termes de l'art, 6 de )a con­ 
vention du 28 mars i865, fera mention de cette réserve tant dans la déclaration 
pour l'enregistrement de l'ouvrage original qu'en tête de l'ouvrage. 

ART. ~- 

Le transit ne pourra être entravé sous prétexte de recherches ou de poursuites 
de contrefaçons. 

Ain. 6 .. 

Les fabricants ou commerçants de la principauté de Sehwarzbourg-Rudolstadt 
qui voudront garantir la propriété de leurs marques ou étiquettes de marchan­ 
dises ou emballages, de leurs dessins ou marques de Iahrlque ou de commerce 
contre toute atteinte portée à leurs droits, en Belgique, devront en effectuer le 
dépôt au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles. . 

Aucun dépôt n'étant requis clans la principauté de Schwarzbourg-Budolstadt, 
les fabricants ou commerçants belges y seront admis, de même que les sujets de 
la principauté, à établir leurs droits par tous les moyens légaux. 

AnT. 7. .. 
La convention du 28 mars 1865 entrera en vigueur dix jours après l'échange 

des ratifications du présent acte d'accession; l'échange des ratiflcations se fera le 
plus tôt possible et, dans tous les cas, endéans l'année. 

La convention du 28 mars 1865 restera en vigueur jusqu'au 20 juin 187r5; 
dans le cas où aucune des Parties contractantes n'aura signifié, un an avant cette 
date, l'intention d'en faire cesser les effets, la convention continuera d'être appli­ 
quée encore une année) et ainsi de suite, d'année en année, jusqu'à l'expirati~n 
d'une année à partir du jour où l'une ou l'autre des Parties l'aura dénoncée. 

En foi de quoi, les soussignés ont signé le présent acte et y ont apposé le cachet 
de leurs armes. 

Berlin, le ro mai 1867. 
(L. S.) Nornoua. 

Rudolstadt, le H.> mai 1867. 
(L. S.) BERTRAB. 
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FORMULE . 

( l'olr l'art. a.) 

.DATE ET NOMÉB.O D'ENREGISTl\EMENT C)- 

Déclaration d'enregistrement légal . 
Je soussigné . . . . . . • , demeurant à . . . . . . . , représentant (2) de 

M , déclare requérir l'enregistrement de l'ouvrage désigné .. 
ci-dessous : 

Titre (3). 

Noms (4) l 
Format. 
Édition. 
Nombre ou désignation des volumes. 

de l'auteur. 
de l'imprimeur. 

Nombre de feuilles d'impression. 
Date de la publication en Belgique ( dans lu principauté de Schwarzbourg •• 

Hudolstadt). 
. le . . . . . . 18. 

(Signature.) 

(') Le blanc sera rempli au Ministère de l'Intérieur (bureau de la librairie) à Bruxelles, ou 9u 
ministère d'État (section de l'intérieur) à Rudolstadt. 

{1) La mention de représentant n'est indiquée que dans le cas où la déclaration est faite par 
un mandataire, 

(i) S'il s'agit d'une estampe, Oil indique le sujet et Je procédé de reproduction (gravure 
sur cuivre, gravure sur acier, gravure sur bois, eau forte, lithographie, etc.), s'il s'agit d'une 
œuvre de musique, on mentionne son genre ainsi que les noms du compositeur et de l'auteur 
des paroles. 

(") ·si le droit de traduction est réservé, en faire mention ici. 
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PROJET DE LOI. 

ROI DE8 BEI,GE8, 

Sur la proposition de Notre Ministre <les Affaires Étrangères, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Notre Ministre des Affaires Étrangères est chargé de pré­ 
senter aux Chambres le projet de loi dont la teneur suit: 

ARTICLE UNIQUE, 

L'acte d'accession de la principauté de Schwarzbourg­ 
Sondershausen à la convention conclue le 28 mars 1865, entre 
la Belgique et la Prusse, pour la· garantie réciproque de la 
propriété des œuvres d'esprit et d'art, des dessins cl des 
marques de fabrique, sortira son plein et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 21 octobre 1867. 

LÉOPOLD. 
Par le Roi : 

Le Ministre des Aff'rtites Étranqères, 
Cu. HoGIER. 
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ACTE D'ACCESSION~ 

Les soussignés, baron Nothomb, Ministre d'État de Sa Majesté le Roi des 
Belges, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire de Sadi te Majesté près 
Sa 1\-lajesté le Roi de Prusse, et Gustave-Adolphe de Keyser, l\linistre d'État de 
Son Altesse Sérénissime l\1onsrigneur Je Prince souverain de Schwarzbourg­ 
Sondershansen, ayant été autorisés par leurs Gouvernements ù pourvoir, dans la 
forme la plus simple, ù la garantie réciproque de la propriété des rouvres d'esprit 
et d'art, des dessins cl des marques de fabrique, sont convenus de cc qui suit : 

ARTICLE PREMlrn. 

Le Gouvernement de Son Altesse Sérénissime Monseigneur le Prince souverain 
de Schwarzbourg-Sondershausen, usant du droit d'accession qui lui est réservé 
comme État du Zollverein, par l'art. 16 de la convention conclue par la Belgique 
avec In Prusse, le 28 mars 1863, pour la garantie réciproque de la propriété des 
rouvres d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, accède à cette 
convention. 

Le Gouvernement de Sa l\lajesté le Roi des Belges accepte cette accession. 

Anr. 2. 

En conséquence, la convention du 28 mars 1863, pour la garantie réciproque 
de la propriété des œuvres d'esprit et d'art, des dcssins etûcs murques de fabrique, 
recevra son exécution dans le royaume de Belgique et la principauté de Schwarz­ 
bcurg-Sondershausen, pour toutes les publications à venir, comme si elle avait été 
directement conclue entre les deux Gouvernements. 

AnT. 5. 

L'enregistrement pour tous les ouvrages qui se publieront dans la principauté 
de Schwarzbourg-Sondershausen, se fera, à Bruxelles, au .Ministère de l'Intérieur 
(bureau de la librairie), et pour tous les ouvrages qui se publieront dans le 
royaume de Belgique, à Sondershausen, au 1\linistère d'État ( section de l'In térieur). 

Les déclarations pour obtenir cet enregistrement seront adressées en droiture 
par les intéressés à ces ministères, conformément à la formule ci-annexée, elles 
pourront aussi être remises par eux respectivement aux légations des deux pays, 
à Berlin. 

Les intéressés ne recevront de certificat authentique d'enregistrement que 
lorsqu'ils en feront la demande. 
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ART. 4. 

Quiconque se réserve le droit de traduction, aux termes de l'nrt. 6 de lu con­ 
vcntion ~u 28 murs 1865, fera mention de cette réserve tant dans la déclaratlon 
pour l'enregistrement de l'ouvrage original qu'en tête de l'ouvrage. 

AnT. 5. 

Le transit ne pourra être entravé sous prétexte de recherches ou de poursuites 
de contrefaçons. 

A111·. fi. 

Les fabricants ou commerçants de la principauté de Schwarzbourg-Sonders­ 
hausen qui voudront garanti» la propriété de leurs marques ou étiqueues de 
marchandises ou emballages, de Jeurs dessins ou marques de fabrique ou de com­ 
merce con Ire Ioule atteinte portée à leurs droits, en Belgique, devront en effectuer 
le dépôt au greffe du tribunal de commerce de Bruxelles. 

· Aucun dépôt n'étant requis dans la principauté de Schwarzbourg-Sonders­ 
hausen, les fabricants ou commerçants belges y seront admis de même que les 
sujets de la principauté, à établir fours droits par tous les moyens légaux. 

'ART. 7. 

La convention du 28 mars 1863 entrera en vigueur dix jours après l'échange 
des ratiûcatîons du présent acte d'accession ; l'échange de ces ratifications se fera 
le plus tôt possible et, dans tous les cas, endéans l'année. 

La convention du 28 mars 1865 restera en vigueur [usqu'au 20 juin 187~; 
dans le cas où aucune des Parties contractantes n'aura signifié, un an avant celte 
date, l'intention d'en faire cesser les effets la convention continuera d'être appli­ 
quée encore une année, el ainsi de suilc, d'année en année, jusqu'à l'expiration 
d'une année f, partir du jour où l'une ou l'autre des Parties l'aura dénoncée., 

En foi de quoi, les soussignés ont signé le présent acte et y ont apposé Je cachet 
de Jeurs armes. · 

Berlin, le 10 mai 1867. 

(L. S.) NOTHOMB. 

Sondershausen, le 14 mai f 867. 

(L. S.) GosTAVE-ADOJ.PHE DE Ksrssa. 
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FORMULE. 

Je soussigné 
l\L ..... 
ci-dessous : 

Titre (3). 

( J'oh• l'nl't. 3.) 

DATE ET NUMÉRO D'ENREGIS'fREMENT (1). 

Déeiaraüon d'enregistrement légal. 

. . . . . , demeurant à . . . . . . . , représentant (2) de 

. , déclare requérir l'enregistrement de l'ouvrage désigné 

Noms (4) ) de l'au leur. 
1 de l'imprimeur. 

Format. 
Édition. 
Nombre ou désignation des volumes. 
Nombre de feuilles d'impression. 
Date de la publication en Belgique (dans la principauté de Schwarzbourg­ 

Sondcrshauscn). 
le i8. 

(Siynature.) 

(1) Le blanc sera rempli au .Ministère de l'Intérieur (section de 1a librairie) à Bruxelles, ou au 
l'tiinistère d'État (section de l'intérieur), à Sondershausen. 

(2) La mention de représentant n'est indiquée que dans le cas où ln déclaration est faite par 
un mandataire. 

(3) S'i1 s'agit d'une estampe, on indique le sujet et le procédé de reproduction (gravure 
sur cuivre, gravure sur acier, gravure sur bois, eau forte, lithographie, etc.); s'il s'agit d'une 
œnvre de musique, on mentionne son genre ainsi que les noms du compositeur et de l'auteur 
des paroles. 

(') Si le droit de traduction est réservé, en faire mention ici. 
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PROJE1' DE LOI. 

BOi DE8 BELGES, 

Sur la proposition de Notre Ministre des AffaiJ·cs Jttrangèrcs, 

Nous AVONS ARRtTt ET AI\RATONS : 

Notre ~linistre des Affaires Étrangères est chargé de pré­ 
senter aux Chambres le projet de loi dont la teneur suit : 

ARTICLE UNJQUE. 

L'acte d'accession de Ia principauté de Heuss (ligne ainée) 
à la convention conclue le 28 mars f 863, entre la Belgique 
et la Prusse, pour la garantie réciproque de ln propriété des 
œuvres d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, 
sortira son plein et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 21 octobre 1867. 

LÉOPO~D. 

Par le Hoi : 
Le Ministre <les Affaires Étrcingè1'es, 

Cu. l\omBR. 
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ACTB D'AECESSION. 

Le soussigné, baron Nothomb, .alinislre d'État de Sa l\lajesté Je Roi des 
Belges, Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire de Saditc :Majesté près 
Sa Majesté Je Roi de Prusse, et Henri-Antoine de Grün, conseiller intime de 
Son Altesse Sérénissime Monseigneur le Prince souverain de Reuss (branche 
aînée), ayant été autorisés par leurs Gouvernements à pourvoir, dans la forme la 
plus simple, à la garantie réciproque de la propriété des rouvres d'esprit et d'art, 
des dessins et des marques de fabrique, sont convenus de cc qui suit : 

AllTICLll PRFJ\III.m. 

Le Gouvernement de Son Altesse Sérénissime Monseigneur Je Prince souve­ 
rain de Reuss (branche ainée), usant du droit d'accession qui lui est réservé 
comme ÉlaL du Zollverein, par l'art.iode la convention conclue par la Belgique 
avec la Prusse, le 28 mors {865, pour la garantie réciproque de la propriété des 
œuvres d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, accède à cette 
'convention. 

Le Gouvernement de Sa l\lajcsté le Roi des Belges accepte cette accession. 

Arn. 2. 

En conséquence, la convention du ~8 mars i 865, pour la garantie réciproque 
de la propriété des rouvres d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, 
recevra son exécution dans le royaume de Belgique et la principauté de Reuss 
(branche aînée) pour toutes les publications à venir, comme si elle avait été 
directement conclue entre les deux Gouvernements. 

ART. 5. 

L'enregistrement pour tous les ouvrages qui se publieront dans la principauté 
de Reuss (branche ainée): se Iera, à Bruxelles, au Miaistère de l'Intérieur (bureau 
de la librairie), et pour tous les ouvrages qui se publieront dans le royaume de 
Belgique, à Greiz, au :l\Jinistère d'Êla.t (section de l'Intérieur). 
Les déclarations pour obtenir cet enregistrement seront adressées en droiture 

par les intéressés à ces ministères, conformément à la formule ci-annexée; elles 
pourront aussi être remises par eux respectivement aux légations des deux pays, 
i, Berlin. 

Les intéressés ne recevront de certificat authentique d'enregistrement que 
lorsqu'ils en feront la demande. 
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ART. 4. 

Quiconque se réserve le droit de traduction, aux termes de l'art. 6 de la con­ 
vention du 28 mars i.865, fera mention de cette réserve tant dans la déclaration 
pour l'enregistrement de l'ouvrage original qu'en tête de l'ouvrage. 

ART. 5. 

Le transit ne pourra être entravé sous prétexte de recherches ou de poursuites 
de contrefaçons. 

AnT. 6. 

Les fabricants ou commerçants de la principauté de Reuss (branche aînée), qui 
voudront garantir la propriété de leurs marques ou étiquettes de marchandises 
ou emballages, de Jeurs dessins ou marques de fabrique ou de commerce contre 
toute atteinte portée à leurs droits en Belgique, devront en effectuer le dépôt au 
greffe du tribunal de commerce de Bruxelles. 

Aucun dépôt n'étant requis dans la principauté de Reuss (branche aînée), les 
fabricants ou commerçants belges y seront admis, de même que les sujets de la 
principauté, à établir leurs droits par Lous les moyens légaux. 

AnT. 7. 

La convention du 28 mars 1865 entrera en vigueur dix jours après l'échange 
des ratifications du présent acte d'accession, l'échange des ratifications se fera le 
plustôt possible et, dans tous les cas, endéans l'année. 

La convention du 28 mars ·1865 restera en vigueur jusqu'au 20 juin ·187f:,; 
dans le cas où aucune des Parties contractantes n'aura signiflé, un an avant cette 
date, l'intention d'en faire cesser les effets, 1a convention continuera d'être appli­ 
quée encore une année, et ainsi de suite, d'année en année, jusqu'à l'expiration 
d'une année à partir du jour où l'une ou l'autre des Parties l'aura dénoncée. 

En foi de quoi, les soussignés ont signé le présent acte et y ont apposé le cachet 
de leurs armes, 

Berlin, Je 10 mai J 867. 

(L. S.) NonIOMB. 

Greiz, Je H, mai 1867. 

(L. S.) D& GRUN. 
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FORMULE. 

(l'oll• l'ara. 3.) 

DATE ET SUllÉRO D'6NllEGISTRtHBN' f ('). 

Déclaration d'em·egistrement légal. 

Je soussigné , demeurant à ..••••• , représentant (2) de 
M. • . . . . . . . . . , déclare requérir J'enrcgistremenL de l'ouvrage désigné 
ci-dessous : 

Titre (3). 

Noms (4) l 
Format. 
Édition. 
Nombre ou désignation des vo]umes. 

de l'auteur. 
de l'inprimcur. 

Nombre de feuilles d'impression. 
Date de la publication en Belgique (dans la principauté de Beuss, branche 

aînée). 
• Je •.•••• !8 .. 
(Signature.) 

(t) Le blanc sera rempli au :Ministère de l'Intérieur (bureau de la librairie), à Bruxelles, ou au 
ministère d'État (section de l'intérieur), 11 Greiz. 

(1) Ln mention de représentant n'est indiquée que dans Je cas où la déclaration est faite par 
un mandataire. 

(3) S'il s'agit d'une estampe, on indique Je sujet et le procédé cJe reproduction (gravure 
sur cuivre, gron1re sur acier, gravure sur bois, eau forte, lithographie, etc.}; s'il s'agit d'une 
œuvre de musique, on mentionne son genre ainsi que les noms du compositeur cl de l'auteur 
des paroles. 

(i) Si le droit de traduction est réservé, en faire mention ici. 
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PHOJET DE LOI. 

BOi DE8 BEI.GE8, 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires Étrangères, 
Nous AVONS ,\RRtTÉ ET ARRÈTONS : 

Notre l\finistre des Affaires Étrangères est chargé de pré­ 
senter aux Chambres le projet de loi dont la teneur suit : 

ARTICLE UNIQUE. 

L'acte <l'accession de la principauté de Reuss (ligne cadette) 
i, ln convention conclue le 28 mars 1863, entre la Belgique 
et la Prusse, pour la garantie réciproque de la propriété des 
œuvres d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, 
sortira son plein et entier effet. 

Donné à Bruxelles, le 21 octobre 1867. 

LÉOPOLD. 

Par le Roi : 
Le Ministre des Affaires Étrangères, 

Cn. RoGIER, 
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ACTE D'ACCESSION. 

Les soussignés, baron Nothomb, Ministre d'État de Sa Majesté le Roi des 
Belges, Envoyé extraordinaire et .Ministre plénipotentiaire de Sadite Majesté près 
Sa Majesté le Roi de Prusse, et Dr de Barbon, Ministre d'État de Son Altesse 
Sérénissime Monseigneur le Prince souverain de Reuss (branche cadette), ayant 
été autorisés par leurs Gouvernements ù pourvoir tians-la forme la plus simple 
à la garantie réciproque de la propriété des œuvres d'esprit et d'art, des dessins et 
des marques de fabrique, sont convenus de ce qni suit : 

,. 

ARTICLE PREl\lIEil. 

Le Gouvernement de Son Altesse Serénissime Monseigneur Je Prince souve­ 
rain de Reuss (branche cadette), usant du droit d'accession qui lui est réservé 
comme État du Zollverein, par l'art. 16 de la convention conclue par la Belgique 
avec la Prusse, le 28 mars 1865, pour lu garantie réciproque de la propriété des 
rouvres d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, accède à cette 
convention. 

Le Gouvernement de Sa .Majesté Je Roi des Belges accepte cette accession. 

AnT. 2. 

En conséquence, la convention du 28 mars 1865, pour la garantie réciproque 
de la propriété des œuvrcs d'esprit et d'art, des dessins et des marques de fabrique, 
recevra son exécution dans le royaume de Belgique et la principauté de Reuss 
(branche cadette), pour toutes les publications à venir, comme si elle avait été 
directement conclue entre les deux Gouvernements. 

AuT. 5. 

L'enregistrement pour tous les ouvrages qui se publieront dans la principauté 
de Reuss (branche cadette), se fera, à Bruxelles, au Ministère de l'Intérieur 
(bureau de la librairie), et pour tous les ouvrages qui se publieront dans Je 
royaume de Belgique, à Gera, àu Ministère d'État (section de l'Intérieur). 

Les déclarations pour obtenir cet enregistrement seront adressées en droiture 
par les intéressés à ces ministères, conformément à la formule ci-annexée, elJcs 
pourront aussi être remises par eux respectivement aux. légations des deux pays, 
à Berlin. 

Les intéressés ne recevront <le certificat authentique d'enregistrement que 
lorsqu'ils en feront la demande. 
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ART. 4. 

Quiconque se réserve le droit de traduction, aux termes de l'art. 6 de la con­ 
vention du 28 mars 1865s rera mention de cette réserve tant dans -ln déclaration 
pour l'enregistrement de I'euvrage original qu'en tête de l'ouvrage. 

ART, Î). 

Le transit ne pourra être entravé sous prétexte de recherches ou de poursuites 
de contreraçons.. 

ART. 6. 

Les fabricants ou commerçants de la principauté de Reuss (branche cadette) qui 
voudront garantir la prepriété de lems marques ou étiquettes de marchandises 
ou emballages, de leurs dessins ou marques de fabrique ou de commerce contre 
toute atteinte portée à leurs droits en Belgique, devront en effectuer le dépôt au 
greffe du tribunal de commerce de Bruxelles. 

Aucun dépôt n'étant requis dans 1a principauté de Reuss (branche cadette), les 
fabricants ou commerçants belges y seront admis, de même que les sujets de la 
principauté, à établir leurs droits par tous les moyens légaux. 

ART. 7. 

La convention du 2S mus i 865 entrera en vigueur dix jours après l'échange 
des ratifications du présent acte d'accession; J'échange des ratifications se fera le 
plus tôt possible et, dans tous les cas, endéans l'année. 

La convention du 28 mars 1.865 restera en vigueur jusqu'au 20 juin !87o; 
dans le cas où aucune des Parties contractantes n'aura signifié, un an avant cette 
date, l'intention d'en faire cesser les effets, la convention continuera d'être appli­ 
quée encore une année, d ainsi de suite, d'année en année, jusqu'à l'expiration 
d'une année à partir du [our où l'une ou l'autre des Parties l'aura dénoncée. 

En foi de quoi, les soussignés ont signé le présent acte et y ont apposé le cachet 
de leurs armes. 

Berlin, le iO mai {867. 
(L. S.) N0Teo1111. 

Gera, le 16 mai i867. 

(L. S.) HARBON. 

------------ 



( 17 ) 

FORMULE. 

(J'ofr l'art. 3.) 

DATE ET NUMÉRO D'ENREGISTREMENT (1). 

Déclaration d'enregistrement légal. 

Je soussigné . . . . . . ., demeurant, à . . . • . . ., représentant (2) de 
l\f , déclare requérir l'enregistrement de l'ouvrage désigné 
ci-dessous : 
Titre (3). 

Noms e) l de l'auteur. de l'imprimeur. 
Format. 
Édition. 
Nombre ou désignation des volumes. 
Nombre de feuilles d'impression. 
Dale de la publication en Belgique (dans la principauté de Reuss, branche 

cadette). 
. le . . . . . 18. 

(Signature.) 

(1) Le blanc sera rempli nu Ministère de l'Intérieur (bureau de ln librairie), à Bruxelles, ou au 
ministère d'État (section de l'intérieur), il Gera. 

(1) La mention de représentant n'est indiquée que dans le cas où ln déclaration est faite par 
un mandataire. 

(i) S'il s'agit d'une estampe, on indique le sujet et le procédé de reproduction (gravure 
sur cuivre, gravure sur acier, gravure sur bois, eau forte, lithographie, etc.); s'il s'agît d'une 
œuvre de musique, on mentionne son genre ainsi que les noms du compositeur et de l'auteur 
des paroles. 

(") Si le droit de traduction est réservé, en faire mention ici. 


